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การศึกษาการใชค้ าศพัทภ์าษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกนั 
ของนกัศกึษาเอกภาษาองักฤษ ระดับชัน้ปีที ่1 มหาวทิยาลัยราชภัฏเลย 
A study of British English and American English vocabulary usage of 

first year English major students at Loei Rajabhat university 
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บทคัดย่อ 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา 1) การใช้ค าศัพท์ 2) การสะกดค า และ 3) การจ าแนกค าศัพท์ 
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกันของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย 
ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2558 กลุ่มเป้าหมายที่ศึกษาถูกเลือกแบบเจาะจง เป็นนักศึกษาชั้นปีที่ 1 เอกภาษาอังกฤษ 
จ านวน 310 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบสอบถามซึ่งแบ่งเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 คือ ข้อมูลทั่วไป และส่วน
ที่ 2 คือ แบบสอบถามความรู้ความเข้าใจด้านการสะกดค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกัน จ านวน 17 
ค า และการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกัน จ านวน 43 ค า โดยใช้ค าศัพท์จากหนังสือ 
Venture 1 ของ Gretchen Bitterlin และคณะ (2556) และหนังสือ Touchstone 2 ของ Michael McCarthy และคณะ 
(2557) การวิเคราะห์ข้อมูลใช้สถิติเชิงพรรณนา 
 ผลการวิจัยพบว่า 1) นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 ใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและ
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกันปะปนกัน 2) ความถูกต้องในการสะกดค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกัน 
ของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 ต่ ากว่าร้อยละ 50 และ 3) ความถูกต้องในการจ าแนกค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกัน ของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 ต่ ากว่าร้อยละ 50 
 
ค าส าคัญ: ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ  ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน  การสะกดค าศัพท์  การจ าแนกค าศัพท ์ 
 

Abstract 
 The purposes of this research were to 1) investigate English vocabulary usage, 2) investigate the 
correctness of English vocabulary spelling, and 3) investigate the correctness of English vocabulary classifying 
of British English and American English vocabulary usage of the first year English major students in Loei 
Rajabhat University in the first semester of the academic year 2015.  A total of 310 first year English major 
students were purposefully selected as samples. The research instrument was a questionnaire which consisted 
of two parts: part one was general information and part two was questions of English ability in vocabulary 
spelling for 17 words and vocabulary classifying for 43 words.  The vocabulary used in this research were from 
Venture 1 written by Gretchen Bitterlin et.al (2014) and Touchstone 2 written by Michael McCarthy et.al (2015). 
The descriptive statistics was applied for data analysis.  

¹ อาจารย ์ ประจ าคณะมนุษยศาสตรแ์ละสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย 
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 The findings revealed that 1) the first year English major students at Loei Rajabhat University mixed 
British English and American English together in English vocabulary usage, 2) the correctness of English 
vocabulary spelling of British English and American English of the first year English major students at Loei 
Rajabhat University was lower than 50%, and 3) the correctness of English vocabulary classifying of British 
English and American English of the first year English major students at Loei Rajabhat University was lower than 
50%. 
 
Keywords: British English,  American English,  vocabulary spelling, vocabulary classifying  
 
ความเป็นมาของปัญหา 
 ภาษาอังกฤษที่มีบทบาทกับคนไทยในด้าน
วิชาการและการส่ือสารคือ ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ 
“British English” (BrE) และภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน 
“American English” (AmE) แต่ถึงแม้จะใช้ภาษาอังกฤษ
เหมือนกันแต่ก็มีความแตกต่างกัน เช่น ความแตกต่าง
ด้านค าศัพท์ การสะกดค า ไวยากรณ์ และการออกเสียง 
(เลิศ เกสรค า, 2557) จากประสบการณ์ในการสอนภาษา
กว่า 19 ปี ผู้วิจัยพบว่านักศึกษาเอกภาษาอังกฤษธุรกิจ
เกือบ 95 % ยังมีปัญหาในการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
และขาดความเข้ า ใจในความแตกต่ างระหว่ า ง
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกันโดยเฉพาะใน
ปัจจุบัน ต ารา เอกสาร แบบเรียนภาษาอังกฤษที่ใช้ในการ
เรียนการสอนในสถาบันต่างๆ เป็นภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษและแบบอเมริกันปะปนกัน อีกทั้ง ส่ือเทคโนโลยี
ต่างๆ เพลง ภาพยนตร์ รายการโทรทัศน์ เกมส์ และ
เว็บไซต์มีความหลากหลาย ซึ่งเป็นทางเลือกของนักศึกษา 
และบุคคลทั่ วไป ในการรั บวัฒนธรรมจากการใช้
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกัน โดยไม่เข้า
ใจความแตกต่างของภาษาอังกฤษทั้งสองแบบอย่าง
จริงจัง ท าให้บุคคลเหล่านั้นเกิดความสับสนในการใช้
ค าศัพท์ที่ถูกต้อง และเหมาะสมกับสถานการณ์ บริบท
ทางสังคม และวัฒนธรรม รวมถึงขาดความมั่นใจในการ

ใช้ภาษาอังกฤษ อีกทั้งใช้ภาษาหรือค าศัพท์ท่ีไม่เหมาะสม 
ส่งผลให้การส่ือสารไม่มีประสิทธิภาพ 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 เพื่อศึกษาการใช้ค าศัพท์ การสะกดค าศัพท์ 
และการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบ
บอเมริกันของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย  

 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยครั้งนี้ กลุ่มเป้าหมายที่ศึกษา คือ
นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเลย ปีการศึกษา 2558 ได้แก่ สาขาวิชาภาษา 
อังกฤษ จ านวน 171 คน สาขาภาษาอังกฤษธุรกิจ จ านวน 
106 คน และสาขาภาษาอังกฤษครุศาสตร์ จ านวน 33 คน 
รวมทั้ ง ส้ิ น  310 คน ที่ ลงทะ เบี ยนเรี ยนรายวิ ชา
ภาษาอังกฤษรายวิชาใดรายวิชาหนึ่ง ในภาคการศึกษาที่ 1 
ปีการศึกษา 2558 (งานทะเบียนและประมวลผล, 2558) 
เครื่ องมื อที่ ใช้ เก็ บข้ อมู ล  ผู้ วิ จั ยได้ เ ลื อกค าศัพท์
ภาษาอังกฤษที่ปรากฏอยู่ในหนังสือ Venture 1 ของ 
Gretchen Bitterlin และคณะ (หนังสือที่ใช้เป็นแบบเรียน
ในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร) และ 2 ) 
Touchstone 2 ของ Michael McCarthy และคณะ 
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เครื่องมือในการวิจัยครั้งนี้ คือ แบบสอบถามความรู้ความ
เข้าใจด้านการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและ
แบบอเมริกันของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 
1 โดยแบบสอบถามแบ่งเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 ข้อมูล
ทั่วไป และส่วนที่ 2 แบบสอบถามความรู้ความเข้าใจด้าน
การสะกดค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบ
อเมริกัน จ านวน 17 ค า  และการจ าแนกค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกัน จ านวน 43 
ค าการวิเคราะห์ข้อมูลใช้สถิติเชิงพรรณนา ซึ่งประมวลผล

โดยโปรแกรมส าเร็จรูป Statistical Package for the 
Social Sciences (SPSS) 
 
ผลการวิจัย 
 นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่  1  
มหาวิ ทยา ลัยราช ภัฏเลย ในแต่ ละหมู่ เ รี ยน  ใช้
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน
ปะปนกัน โดยมีความรู้ความเข้าใจในการสะกดศัพท์ 
จ านวน 17 ค า อยู่ในระดับต่ ากว่าร้อยละ 50 ดังภาพที่ 1 

  

 
 

ภาพท่ี 1 เปรียบเทียบระหว่างความถูกต้องของการสะกดค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และแบบอเมริกัน โดยแยกเป็นหมู่เรียน 
               ของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย 

 
 จากภาพที่ 1 แสดงการเปรียบเทียบระหว่าง
ความถูกต้องของการสะกดค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษ และแบบอเมริกัน โดยแยกเป็นหมู่เรียนของ
นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัย
ราชภัฎเลย ความถูกต้องของการสะกดค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ คิดเป็นร้อยละ 29.1 และ
ความถูกต้องของการสะกดค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน คิดเป็นร้อยละ 12.7 

 นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่  1 
มหาวิทยา ลัยราช ภัฏเลย  ในแต่ ละหมู่ เ รี ยน  ใช้
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกันปะปนกัน โดยมีความรู้ความเข้าใจในการ
จ าแนกค าศัพท์ จ านวน 43 ค า อยู่ในระดับต่ ากว่าร้อยละ 
50 ดังภาพที่ 2 

เส้นแสดงเกณฑ์การประเมินความถูกต้องของการสะกดค าศัพท์ = 50% 
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ภาพท่ี 2 เปรียบเทียบระหว่างความถูกต้องของการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และแบบอเมริกันโดยแยกเป็นหมู่เรียน 
              ของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย 
 

 จากภาพที่ 2 แสดงการเปรียบเทียบระหว่าง
ความถูกต้องของการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษ และแบบอเมริกัน โดยแยกเป็นหมู่เรียนของ
นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเลย ความถูกต้องของการจ าแนกค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ คิดเป็นร้อยละ 24.7 และ
ความถูกต้องของการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน คิดเป็นร้อยละ 19.0  
 
อภิปรายผล 
  จากผลการศึกษาเกี่ ยวกับการใช้ค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และแบบอเมริกันของนักศึกษา
เอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เลย ค าตอบที่พบ คือนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ 

ระดับชั้นปีที่ 1 มีความรู้ ความเข้าใจในการสะกด
ค าศัพท์และการจ าแนกค าศัพท์ ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษ และแบบอเมริกันอยู่ในเกณฑ์ที่ต้อง “ปรับปรุง” 
(ต่ ากว่าร้อยละ 50) โดยความถูกต้องของการสะกด
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และแบบอเมริกัน คิด
เป็นร้อยละ 41.8 และความถูกต้องในการจ าแนก
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และแบบอเมริกันคิด
เป็นร้อยละ 43.7  
 นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่  1 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย ใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษ และภาษาอังกฤษแบบอเมริกันปะปนกัน และมี
ผลของความถูกต้องอยู่ในเกณฑ์ต่ า อาจมีสาเหตุที่
เป็นไปได้ ดังนี้ 
 

เส้นแสดงเกณฑ์การประเมินความถูกต้องของการจ าแนกค าศัพท์ = 50% 
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 1. การสะกดค าและการจ าแนกศัพท์ได้ถูกต้อง  
 ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ
ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย สะกดค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและการสะกดค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน ปะปนกัน สอดคล้องกับ
งานวิจัยของ Lindell (2014) ซึ่งได้ศึกษาถึงความรู้ใน
การแยกแยะความแตกต่ างของการใช้ค าศัพท์
ภาษาอังกฤษและการสะกดค าในภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษ และภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน  โดยกลุ่ม
ตัวอย่าง คือเป็นนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาชาวสวีเดนจาก
โรงเรียน Halmstad จ านวน 97 คน ผลการศึกษาพบว่า 
นักเรียนส่วนใหญ่ใช้ภาษาอังกฤษทั้งสองอย่างปะปนกัน 
มีเพียง 30% เท่านั้นที่สามารถแยกความแตกต่างของ
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกันได้  ซึ่งขัดแย้งกับผลของการวิจัยของ Halid 
(2014) :ซึ่งได้ศึกษาการใช้ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ 
และภาษาอังกฤษแบบอเมริกันของชาวไอร์แลนด์ 
จ านวน 236 คน ที่มีอายุระหว่าง 21 – 40 ปี และมี
การศึกษาระหว่างภาคบังคับจนถึงปริญญาตรีโดยการ
แปลภาษา ไ อ ร์ แ ลนด์ เ ป็ น ภาษ าอั ง ก ฤษ  แล ะ
สังเกตการณ์ใช้ศัพท์ว่าเป็นการใช้ภาษาอังกฤษแบบใด 
ผลการศึกษาพบว่าชาวไอร์แลนด์ใช้ภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกันมากกว่าใช้ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ 
 2. สาเหตุ และปัญหาที่เป็นไปได้ของการ
สะกดค าศัพท์ และการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
แบบอังกฤษ และแบบอเมริกัน 
           การสะกดค าศัพท์ และการจ าแนกค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษหรืออเมริกันของนักศึกษา
ระดับชั้นปีท่ี 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย ต่ ากว่าเกณฑ์ที่
ก าหนดไว้ อาจมาจากหลายสาเหตุ ดังต่อไปน้ี 
           2.1  ข้อจ ากัดและพืน้ฐานความรู้ภาษาอังกฤษ
ของนักศึกษาก่อนเข้าเรียนในมหาวิทยาลัย 

           นักศึกษาระดับชั้นปีที่ 1 มีความรู้ความเข้าใจ
ในการสะกดค าศัพท์ และการจ าแนกค าศัพท์ได้น้อยกวา่
ร้อยละ 50 โดยมีความถูกต้องของการสะกดค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ คิดเป็นร้อยละ 29.1 และมี
ความถูกต้องของการสะกดค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน คิดเป็นร้อยละ 12.7 มีความถูกต้องของการ
จ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ คิดเป็นร้อย
ละ 24.7 และมีความถูกต้องของการจ าแนกค าศัพท์
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน คิดเป็นร้อยละ 19.0 ทั้งนี้
อาจเป็นเพราะปัญหาพื้นฐานความรู้ภาษาอังกฤษที่มี
อยู่เดิมจากชั้นมัธยมศึกษา ซึ่งสอดคล้องกับกับการวิจัย
ของ Sedita (2005) พบว่าปัญหาที่ท าให้นักเรียนใน
ทุกๆระดับไม่ประสบความส าเร็จในการเรียนค าศัพท์คือ 
1) นักเรียน มีความรู้ในค าศัพท์จ ากัดหรือไม่มีความรู้
ภาษาอังกฤษเลยจากระดับมัธยมต้นและมัธยมปลาย 
2) นักเรียนไม่อ่านหนังสือนอกเวลาเรียน ปกตินักเรียนที่
ใช้เวลาในการอ่านหนังสือนอกเวลาเรียนเป็นเวลา 21 
นาทีต่อวัน จะรู้ค าศัพท์ประมาณ 2 ล้านค าต่อปี แต่ถ้า
นักเรียนท่ีใช้เวลาอ่านหนังสือนอกเวลาเรียน น้อยกว่า 1 
นาที จะรู้ค าศัพท์เพียง 8,000-21,000 ค าต่อปี และ 3) 
นักเรียนไม่มีความสามารถในการอ่านหรือการเรียนรู้ 
จากปัญหาเหล่านี้ ซึ่งครูผู้สอนจ าเป็นต้องให้ค าแนะน า
วิธีการเรียนรู้ค าศัพท์และใช้เทคโนโลยีเข้าช่วยหรือ
สนับสนุนการเรียนการสอน  
 ดั ง นั้ น  ข้ อ จ า กั ด แ ล ะ พื้ น ฐ า น ค ว า ม รู้
ภาษาอังกฤษของผู้เรียนก่อนเข้าเรียนในมหาวิทยาลัย
จึงมีผลต่อความรู้ความเข้าใจในการสะกดค าศัพท์ และ
การจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
 2.2  ความรู้ ค วามสามารถในการสอน
ภาษาอังกฤษของอาจารย์เจ้าของภาษาชาวตา่งประเทศ 
        จากข้อมูลพื้นฐาน พบว่าอาจารย์เจ้าของภาษา
ชาวต่างประเทศที่สอนนักศึกษาแบ่งออกเป็นสองกลุ่มคือ 
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กลุ่มที่มาจากประเทศอเมริกาหรือประเทศที่เป็นเมืองขึ้น
ของอเมริกา ได้แก่ฟิลิปปินส์ ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 50 กลุ่มที่
สองกลุ่มที่มาจากประเทศอังกฤษหรือประเทศที่ เป็น
เมืองขึ้นของอังกฤษ ได้แก่แคนาดา แคมารูน ออสเตรเลีย 
และสิงคโปร์ ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 8  โดยอาจารย์ผู้สอนจาก
กลุ่มประเทศอังกฤษถูกคาดว่าจะมีความรู้ในการแยกแยะ
ค าได้ สูงกว่าอาจารย์จากกลุ่มประเทศอเมริกา ซึ่ ง
ผลการวิจัยได้สนับสนุนสอดคล้องกับผลลัพธ์ของงานวิจัย
โดยในการสะกดค าศัพท์และจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
แบบอังกฤษได้ถูกต้องสูงกว่าเมื่อเทียบกับความถูกต้อง
ของการสะกดค าศัพท์และจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
แบบอเมริกัน ซึ่งสอดคล้องกับข้อศึกษาของ Carlo (2013) 
ซึ่งได้ศึกษาถึงความเข้าใจในความแตกต่างในค าศัพท์ที่
ใช้ในชีวิตประจ าวัน เช่น บ้าน การขนส่ง การซื้อของ 
อาหาร โดยใช้แบบสอบถามกับชาวอังกฤษและอเมริกัน
ชาติละ 50 คน ผลของการศึกษาพบว่า ชาวอังกฤษมี
ความรู้ในการจ าแนกค าศัพท์มากกว่าชาวอเมริกัน ทั้งนี้
อาจเป็นเพราะชาวอังกฤษบริโภคส่ือ เช่นภาพยนตร์ และ
ทีวีของชาวอเมริกันมากขึ้น และผลการวิจัยสอดคล้องกับ 
Tioukalias (2010) ซึ่งได้ศึกษาการใช้ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษและภาษาอังกฤษแบบอเมริกันของครูชาวสวีเดนที่
สอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศระดับมัธยม
ปลายจ านวน 12 คน ในโรงเรียนที่ตั้งใน Gottenburg และ 
Varburg ผลการศึกษาพบว่าครูชาวสวี เดนใช้
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษมากกว่าใช้ภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน นอกจากนี้ยังพบว่าครูชาวสวีเดนให้ทัศนคติต่อ
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษว่าเป็นภาษาที่สุภาพ เป็น
ทางการ มีความถูกต้องและดูมีการศึกษา ในขณะที่
ทัศนคติต่อภาษาอังกฤษแบบอเมริกันว่าเป็นภาษาแบบ
ง่ายๆ และพื้นๆ 
            ดังนั้น ความรู้ความสามารถในการสอนของ
อาจารย์เจ้าของภาษาที่ใช้ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษใน

การสอนซึ่งเป็นภาษามาตรฐานในการสอนมากกว่า ท า
ให้ ผู้เรียน มีความรู้ความเข้าใจภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษสูงกว่าภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน 
 2.3  การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในชั้นเรียน 
           การจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียนเป็นปัจจัย
อีกหนึ่งปัจจัยที่ส าคัญในการเรียนรู้ค าศัพท์ของผู้เรียน 
ซึ่งสอดคล้องกับความคิดเห็นของ Mukoroli (2011) ได้
ให้ความคิดเห็นถึงปัจจัยที่ส่งผลต่อวิธีการเรียนรู้ค าศัพท์
ภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ กล่าวคือ 1) เวลา
ในการเรียนการสอนมีจ ากัดส่งผลให้ผู้สอนมีข้อจ ากัดใน
การสร้างสรรค์วิธีการสอนใหม่ๆเพื่อกระตุ้นนักเรียนซึ่ง
อาจใช้ Technology หรือเกมส์ในการดึงดูดความสนใจ
ของนักเรียน 2) ความลังเลของผู้สอนต่อนักเรียนว่าจะ
สอนค าศัพท์ใหม่ๆหรือจะให้นักเรียนเข้าใจในเนื้อหาของ
เรื่องที่ก าลังอ่าน 3) ผู้สอนต้องให้ความส าคัญกับ
เครื่องมือในการประเมินการสอนในแต่ละครั้งเช่น การ
ทดสอบย่อยต่างๆ และ 4) ผู้สอนและผู้เรียนควรมีพื้น
ฐานความรู้พอสมควรในการเรียนการสอน นอกจากนี้
ยังมีการศึกษาการเรียนรู้ภาษาอังกฤษของประเทศ
ญี่ปุ่นโดย Miller (2014) ได้ให้ความคิดเห็นต่อเรื่อง “มี
อะไรผิดในระบบการศึกษาภาษาอังกฤษของประเทศ
ญี่ปุ่น” ซึ่งการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศ
ญี่ปุ่น ภาษาอังกฤษจะถูกแปลเป็นภาษาญี่ปุ่น  และ
ภาษาที่ใช้ในการสอนของครูเป็นภาษาญี่ปุ่นจึงขาด
โอกาสในการฝึกฝนภาษาอังกฤษในชั้นเรียน 
   ดั ง นั้ น  วิ ธี ก า ร จั ด ก า ร เ รี ย น ก า ร ส อ น
ภาษาอังกฤษของอาจารย์ผู้สอนเพื่อกระตุ้นความสนใจ
และเพิ่มโอกาสในการใช้ภาษาอังกฤษใหก้ับผู้เรียน จึงมี
ผลต่อการพัฒนาความรู้ความเข้าใจภาษาอังกฤษของ
ผู้เรียน 
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   2.4  ความคิดของนักศึกษาในการเรียนเพื่อ
สอบมากกว่าจะเรียนเพื่อหาความรู้ 
          ในระบบการเรียนการสอนในปัจจุบัน ผู้เรียน 
นักเรียน นักศึกษามีการแข่งขันกันเพื่อพยายามให้
ตนเองได้รับโอกาสที่ดีที่สุด ในเขตเอเชียเช่น ประเทศจีน 
ญี่ปุ่น เกาหลี หรือไทย มีการแข่งขันในการเรียนสูงมาก 
อย่างไรก็ตามทักษะทางภาษาอังกฤษของกลุ่มประเทศ
เหล่านี้ยังอยู่ในระดับต่ า ซึ่งงานวิจัยของ Miller (2014) 
ได้ให้ความคิดเห็นต่อวิธีการสอนปัจจุบันว่าเป็นการ
เรียนการสอนเพื่อน าไปสอบ นักศึกษาจึงสนใจแต่
เฉพาะเนื้อหาเพื่อที่จะไปท าคะแนนในการสอบเท่านั้น 
นอกจากนี้ ค าตอบในข้อสอบเป็นลักษณะของ multiple 
choices เพื่อเลือกค าตอบที่ถูกต้องเพียงข้อเดียว 
นักศึกษาจึงไม่เห็นความส าคัญที่จะเรียนรู้เพิ่มเติม  
        ดังนั้น ในการเรียนการสอน ผู้สอนควรมีวิธีการ
ทดสอบที่หลากหลาย ที่จะวัดความสามารถและวัดผล
สัมฤทธิ์ให้ตรงตามวัตถุประสงค์ของการเรียนรู้ และ
เหมาะสมกับบริบทท่ีผู้เรียนได้ศึกษา 
 2.5  แรงจูงใจ และการมีทัศนคติในการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษของผู้สอนและนักศึกษา 
             ความส า เ ร็ จ ในการ เ รี ยนการสอน เป็ น
เป้าหมายที่ส าคัญที่ผู้สอนและนักศึกษาจะต้องร่วมมือ
กันในการสร้างแรงจูงใจในการเรียนการสอน เพื่อสร้าง
บรรยากาศในการเรียนที่ดี จึงจะส่งผลให้การเรียนการ
สอนสัมฤทธิ์ผลดังค ากล่าวของ ณภัทร วุฒิวงศา (2557) 
กล่าวว่าการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของนักศึกษา
ไทยอยู่ในระดับต้องปรับปรุง ดังนั้นผู้สอนภาษาอังกฤษ
ต้องให้ความส าคัญกับการสร้างแรงจูงใจทั้งภายในและ
ภายนอกให้เกิดขึ้นในตัวผู้เรียนโดยให้ค าแนะน าที่เป็น
ประโยชน์เพื่อกระตุ้นให้มีแรงจูงใจ การสร้างแรงจูงใจทั้ง 
3 ระดับคือ ระดับภาษา ระดับผู้เรียน และระดับ
สถานการณ์ในการเรียน เช่นให้ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อ

วัฒนธรรมเจ้าของภาษา สร้างบรรยากาศสนุกสนานใน
การเรียน วิธีการสอนในชั้นเรียน มอบหมายงานที่ท้า
ทาย ตลอดจนการกล่าวชมเชย ผู้สอนควรส่งเสริมให้
ผู้เรียนเรียนรู้ด้วยตนเองทั้งทางตรงและทางอ้อม จาก
การวิจัยนักศึกษาระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เลย จบการศึกษาระดับมัธยมปลายจากหลากหลาย
โรงเรียน จึงมีความรู้พื้นฐานที่แตกต่างกันทั้งในเรื่อง
แรงจูงใจ และการมีทัศนคติต่อการเรียน ซึ่งสอดคล้อง
กับงานวิจัยของ บุศรา เต็มลักษมี (2558) ได้ศึกษา
ปัจจัยที่มีความสัมพันธ์ต่อผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น 
จังหวัดประจวบคีรีขันธ์  สังกัดส านักงานเขตพื้นที่
การศึกษามัธยมศึกษา เขต 10 กลุ่มตัวอย่างเป็น
นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 สังกัดส านักงานเขต
พื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 10 จ านวน 350 คน ผล
การศึกษาพบว่าแรงจูงใจในการเรียนส่งผล 40% ปัจจัย
ด้านครูผู้สอนส่งผล 12% ปัจจัยปฏิสัมพันธ์ของครูผู้สอน
กับนักเรียนส่งผล 16% และนอกจากนี้ นักศึกษาควร
ขวนขวายสอบถามผู้สอนถึงการน าไปใช้ประโยชน์จริง
ในชีวิตประจ าวัน และวิภารัตน์ ศรีลุนช่าง (2555) ได้
ศึกษาการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนและเจต
คติ ต่ อก า ร เ รี ยนภาษาอั ง กฤษของนั ก เ รี ยนชั้ น
ประกาศนียบัตรวิชาชีพแผนกวิชาการโรงแรมชั้นปีที่ 2 
วิทยาลัยการอาชีพขอนแก่น จ านวน 65 คนเป็นเวลา 4 
สัปดาห์ สัปดาห์ละ 3 ชั่วโมง จ านวนทั้งหมด 12 ชั่วโมง
ที่ได้รับการสอนแบบมุ่งเน้นประสบการณ์หรือการ
น าไปใช้จริงกับการสอนตามปกติ พบว่านักเรียนที่ได้รับ
การสอนแบบมุ่งเน้นประสบการณ์มีผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนสูงกว่านักเรียนที่ได้รับการสอนแบบปกติ ดังนั้น
แรงจูงใจและทัศนคติมีผลต่อผลสัมฤทธิ์ในการเรียนรู้ 
ส่วนการศึกษา Abidin, Mohammadi, Singh, Rahima 
และThongma (2011) ได้สนับสนุนเรื่องแรงจูงใจในการ
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เรียนรู้ค าศัพท์ โดยทดลองเรื่องแรงจูงใจในการเรียน
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษโดยการใช้บทเพลงในการพัฒนา
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักเรียนมัธยมปลายใน
เมืองเคดะ มาเลเซีย โดยแบ่งกลุ่มนักเรียนออกเป็นสอง
กลุ่ม กลุ่มละ 34 คน โดยแต่ละกลุ่มคัดนักเรียนมา
จ านวน 9 คน โดยมีผลการเรียนดี ปานกลาง และต่ า 
กลุ่มทดลองจ านวน 9 คน จะได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษจาก
เพลงใน You Tube และกลุ่มปกติจ านวน 9 คน ใช้
วิธีการเรียนแบบเดิม ระยะเวลาการทดลองเป็นเวลา 6 
สัปดาห์ ผลการทดลองพบว่า นักเรียนกลุ่มทดลอง
สามารถท าคะแนนได้สูงกว่ากลุ่มปกติ และนักเรียนกลุ่ม
ทดลองมีความสุขกับการเรียนเพราะสามารถทบทวน
บทเรียนได้จากเพลง ในขณะที่กลุ่มปกติให้ความคิดเห็น
ว่าการเรียนวิธีเดิมน่าเบื่อ 
              ดังนั้น การสร้างแรงจูงใจในการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษของอาจารย์ผู้สอน ด้วยวิธีการต่างๆ จึง
เป็นแรงเสริมที่จะช่วยท าใหผู้้เรียนมีทัศนคติที่ดีและสนุก
กับการเรียน ส่งผลต่อการพัฒนาความรู้ ความเข้าใจใน
การเรียนภาษาอังกฤษของผู้เรียนใหด้ีขึน้ 
            2.6  การเลือกต าราภาษาอังกฤษในการเรียน
การสอน 
             ในปัจจุบันมาตรฐานการใช้ภาษาอังกฤษ
ปัจจุบันแบ่งหลักๆ คือ ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และ
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน ดังนั้นต าราจึงถูกผลิต
ออกมาตามมาตรฐานของผู้เขียน ซึ่งผลการศึกษาการ
ใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกัน
ของนักศึกษา เอกภาษาอั งกฤษ ระดับชั้ นปีที่  1 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย พบว่านักศึกษามีทักษะในการ
สะกด และจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ
มากกว่าภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน ซึ่งการเลือกใช้ต ารา
เรียนที่ผ่านมาเป็นส่วนสนับสนุนในการเรียนรู้ค าศัพท์
ภาษาอั งกฤษแบบอั งกฤษของ ผู้ เ รี ยน  มากกว่ า

ภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัย
ของ นันทนา สิทธิรักษ์ และสุธิดา พรจ าเริญ (2552) ได้
ส ารวจการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและ
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกันของนักศึกษาไทยชั้นปีที่ 1 - 4 
จากมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ขอนแก่น ศรีนครินทร์วิโรฒ
และสงขลานครินทร์วิทยาเขตตรังจ านวน 400 คน โดย
ใช้การสะกดศัพท์จ านวน 8 ค าและจ าแนกศัพท์จ านวน 
25 ค า ผลการส ารวจพบว่านักศึกษาสามารถสะกด
ค าศัพท์และจ าแนกค าศพัท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษได้
ดีกว่าภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน สอดคล้องกับวนิดา 
พรพิสุทธินิติชัย  พิเชฐพงศ์ โสตะวงศ์ และปนธร ธรรมสัตย์ 
(2555) ได้ส ารวจการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษ และแบบอเมริกันของนักศึกษาปริญญาตรี 
มหาวิทยาลัยราชธานี วิทยาเขตอุดรธานี กลุ่มตัวอย่าง
คือนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษใดๆ 
ภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2553 จ านวน 154 คน 
โดยใช้การสุ่มตัวอย่างแบบมีระบบ เครื่องมือที่ใช้ในการ
วิจัยคือ แบบสอบถามวัดความรู้ความเข้าใจในการใช้
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและภาษาอังกฤษ
แบบอเมริกันของนักศึกษาไทย ผลการศึกษาพบว่า 
นั กศึ กษามี ค ว ามรู้ ค ว าม เ ข้ า ใ จ ใน เ รื่ อ ง ก า ร ใ ช้
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกันในด้านการสะกดค า และการจ าแนกค าศัพท์
ค่อนข้างน้อย และยังพบว่ามีนักศึกษาจ านวนหนึ่งที่ไม่
สามารถแยกแยะได้ว่าค าศัพท์ที่ก าหนดให้นั้นสะกด 
หรือจ าแนกค าศัพท์แบบใด และยังมีการศึกษาวิจัย
เกี่ยวกับความแตกต่างของการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
แบบอังกฤษ และแบบอเมริกันในการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษโดย Triyadi (2014) ได้ศึกษา เกี่ยวกับ
ความแตกต่างของภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและ
ภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน ในการสอนภาษาอังกฤษ  
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ผลการศึกษาพบว่าภาษาอังกฤษแบบอังกฤษถูกใช้เป็น
มาตรฐานในการสอนมากกว่าภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน   
            ดังนั้น การเลือกต าราในการเรียนการสอนนั้น 
ผู้สอนควรท าความเข้าใจกับผู้เรียนเสียก่อนว่าต าราที่ใช้
นั้นเป็นต าราภาษาอังกฤษแบบอังกฤษหรือแบบอเมริกัน 
และชี้แนะให้ผู้เรียนได้เห็นถึงความแตกต่างระหว่าง
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และภาษาอังกฤษแบบ
อเมริกัน เพื่อให้ผู้เรียนสามารถจ าแนกความแตกต่าง
ของภาษาอังกฤษแบบอังกฤษหรือแบบอเมริกัน รวมถึง
สามารถเข้าใจในบริบทต่างๆ ได้ง่ายขึ้น 
 
สรุปผลการวิจัย  
         จากการศึกษาการใช้ค าศัพท์  การสะกด
ค าศัพท์ และการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษและแบบอเมริกันของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ 
ระดับชั้นปีที่  1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย พบว่า 
นักศึกษาเอกภาษาอังกฤษระดับชั้นปีที่1  มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเลย ในแต่ละหมู่ เรียน ใช้ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษและภาษาอังกฤษแบบอเมริกันปะปนกันและมี
ความรู้ความเข้าใจในการสะกดศพัท์และจ าแนกค าศพัท์ 
อยู่ในระดับต่ ากว่าร้อยละ 50 นอกจากนี้นักศึกษาเอก
ภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏเลย 
มีความต้องการในการเรียนรู้ความแตกต่างระหว่าง
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและภาษาอังกฤษแบบ
อ เ ม ริ กั น  ด้ ว ย ตั ว เ อ ง จ า ก หนั ง สื อ เ ล่ ม เ ล็ ก ที่ มี
ภาพประกอบที่เข้าใจง่ายสามารถช่วยให้นักศึกษา
เรียนรู้ค าศัพท์ และจ าแนกความแตกต่างระหว่างการใช้
ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกันได้ง่ายขึ้น 
นอกจากนี้ นักศึกษาสามารถเข้าใจในความแตกต่าง
ของวัฒนธรรมในการใช้ภาษา เพื่อลดการเกิดปัญหา
การใช้ภาษาอังกฤษในการส่ือสารได้ 
 

ข้อเสนอแนะ 
 จ า ก ก า ร ศึ ก ษ า วิ จั ย ใ น ค รั้ ง นี้  ผู้ วิ จั ย มี
ข้อเสนอแนะ ดังรายละเอียดต่อไปน้ี 

 ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
              จากผลการวิจัย งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และผล
จากการวิเคราะห์ข้อมูลรวมถึงการอภิปรายผลผู้วิจัยมี                   
ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษและแบบอเมริกันของนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ
เพื่อน าไปประยุกต์ใช้ค าศัพท์ ดังรายละเอียดต่อไปน้ี 

 1. จากการศึกษาพบว่ า  การใช้ ค าศัพท์

ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษและแบบอเมริกันของนักศึกษา
เอกภาษาอังกฤษ ระดับชั้นปีที่ 1 มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เลย ในด้านพื้นฐานความรู้ภาษาอังกฤษของนักศึกษา
จากระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 มีระดับค่อนข้างต่ า 
ผลการวิจัยจึงเป็นข้อมูลส าหรับผู้บริหาร ครู อาจารย์ 
และผู้ที่เกี่ยวข้อง ในการที่จะสนับสนุนพัฒนาศักยภาพ
ทางการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษ และแบบ
อเมริกัน ของนักศึกษาในชั้นปีอ่ืนๆ และคณะอื่นๆ 
 2. จากการศึกษาวิจัยครั้งนี้ พื้นฐานความรู้
ด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักศึกษาอยู่ในระดับ
ค่อนข้างต่ า แต่นักศึกษามีความต้องการในการศึกษา
การสะกดค า และการจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบ
อังกฤษ และแบบอเมริกันเพิ่มเติมด้วยตัวเอง โดยการ
เรียนจากหนังสือเล่มเล็กที่มีภาพประกอบที่เข้าใจง่าย 
จึงควรมีการจัดท าคู่มือการเรียนรู้ด้วยตนเองเกี่ยวกับ
ความแตกต่างระหว่างภาษาอังกฤษและอังกฤษ และ
แบบอเมริกัน 
 ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 
 1. การศึกษาการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
แบบอังกฤษ และแบบอเมริกั น  ในชั้ นปีอื่นๆ  ใน
มหาวิทยาลัยอื่นๆในประเทศไทย เพื่อให้ได้กลุ่มตัวอยา่ง
ที่เป็นตัวแทนของประชากรอย่างแท้จริงมหาวิทยาลัย 
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 2. การศึกษาถึงปัจจัยที่ส่งผลต่อความลังเล
และไม่แน่ใจของนักศึกษาในการสะกดและจ าแนก
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษหรือแบบอเมริกัน 
 3. การศึกษาถึงปัจจัยพื้นฐานของนักศึกษา
และปัจจัยพื้นฐานร่วมของนักศึกษาที่ส่งผลต่อการ
สะกดและจ าแนกค าศัพท์ภาษาอังกฤษแบบอังกฤษหรือ
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